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A ' F E L S . R. T S A S Z Á R N A K ÉS A . K I R Á L Y N A K 

K E G Y E L M E S E N G E D E L M É B Ö L . . 

Költ Básben Mártiusnak 15-dik napján 1706-dik 

efztendöben. . 

' B e' t s. 

A' m ú l t vasárnap az egéfz Cs. Kir. famil ia , 
Csáfzár és Csáfzárné .0 Felségeken, és a' Fr. 

királyi hertzeg affzonyon kiyül, Mária KristinaiÖ 
hertzeg aíTzonynál és Albert hertzegnél voltak ebé
den. Mária Anna fő hertzeg és Prágai Apátza 
fejedelem aíTzony. Fels. Urunknak testvér húgja 
jövő tsötőrtökön Prága féld fog indulni. A ' mint 
hallottuk, más nap viradóra Karolj fő hertzeg 
is itt hágv bennünket, 's kezére veízi a' Rdnusi 
Cs. Kir. ármadiának kormányát. Úti társai Gróf 
Bellegarde F. M. Lajtinánt, Gr. Lindenau Inge-
nieur Oberster, és Gr. Wratislau Oberstlajtinant 
fognak lenni 's véle egy hintóban utazni, ö her-



tzegsége adjutánsa Dclmulh fó Strázsamester mar 
holnap jókor reggel el iudúl, hogy előre ki ren
delhesse az ö hertzegségc alá való posta lovakat. 
Melly siettséggel igyekezzék ő hertzegsége^aga 
útját folytatni, abból ki tcttzik, hogy a )ovo 
hétfőn már Frank/útban Akar lenni. Oda vara
tik a" Kolóniai V . Fejedelem Maximilián fo her
tzeg i s , kinek fcámára kékítetik és tsinositatikaz 
oda való Tcutvnicits avagy Német vitézi Rendhez 
tartozó palota. Ot t fog Károly fó hertzeg is lát
ni, és mulatni mind addig, mig a' Nemet » 1 " , a T" 
lömbéli ármadiának kormánya kezére fog adatnw 

Hadi Környülállások. 

Kléber Fr. Generális az ággyesült Maási és 
Sambrei ármadiának fó kórmányozója, közönsé
ges parantsolatot adott az alatta lévő ^ e ^ r \ ' 
soknak és alsóbb rangú tifzteknek, hogy ° " v 1" 
lapátba tegyék magokat , hogy az első fittyente.-
Te masírozhassanak. Még most is sok Fn sereg 
masíroznak Koblentzbe , Trierbc, és a' Moseu^ 
vizének partjaihoz. — Pichegrü és Scherer ^ 
ralisokat Parisba hivatta a ! Directorium, ™>ty 
vélek is közölhesse a ' jövő táborozásnak fór/ ^ 
sáról való gondolatjait. — Bournonville " e , n ' í 
lis az Olafz Orfzági. Fr. ármadiának 
nyozójává tétetett. — Jourdán Generális F a r ' . ^ 
bútsút vévén sok tudós IngenieurÖkat vitt mag 
v a l a ' Fr. ármadiához, a' kikkel együtt a v , 
ctonum, és hadi minister jelenlétekben a jo v , _ 
borozásnak plánumát rendbe fzedte. — 
nevezett Colonne infernále a' Wendei ófztaiy _ 
Rénusi ármadiához küldetett, a' mel ly . ha z i 

tanában békesség nem talál lenni , h°, z Zf f f.^ár
az ellenségeskedéshez. A ' Luxemburgi e r ö s s e ° r a a -
mányozója Micas Generális erőssen meg P 
tsolta, hogy minden ottan múlató idegen ^ 
karodjanak onnan k i ; hogy a' lakosok egeit 
t e t ő r e való eleséget fzerezzenek magoknaK, 
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kiknelc ebben módjok hintsen, mennyének ki a' vá
rosból. . 1 • * •' : ... i 

'A'' Strajzburgi tüdósitásokból olvassuk, Hogy 
a' Fr. Directorium fel tett tzélja a' Fr..respubli
ka erejének Moguntziayáxa. ellen való fordítása; 
hanem el hitesse magával,-hogy az eggyesüTt Cs. 
K. és imperiális vitéz seregek sem fogják kezei
ket egybe kap.tsőlhi, 's fzunnyadozó fzemekkel 
nézni a' Fr, ármádia igyekezetét. Mindenünnen 
sok új seregek masíroznak a' Cs. K. ármadiához, 
a' melly a' múlt Öfzi ízerentsés történetek által 
meg lévén bátoritatva, arról is meg győzettetett, 
hogy nem a' hadaknak sokságában , hanem a' jő 
hadi fenyítékben,, a' hadi előjárókhoz való enge
delmességben, és a 'valóságos hazafiúságban aljon 
az erő, és az ezen épült győzedelmek. . 

A ' múlt holnapban egy.proclamatioragafzta-
.tott Strafzburgban SLZ úttzáknak fzegeleteire, melly-
•ben a' 83 Fr. ofztályoknak képében arra.serken
tettek a' katonák, hpgy nem az Austriái ármádia, 
hanem a' Frantzia respublikában lappangó Terro
risták, mint valóságos ellenségeik ellen fogjanak 
fegyvert. : • . • 

•... JVe'met Birodalom, * , 

- Gr. Schönfeld Saxóniai -követ által egy írást 
adatott bé C s á f z á r ő Felségének a' Saxóniai V. 
fejedelem, mellyben azt a' jelentést tétette, hogy 
a' Saxóniai contingehs sereg ezen hólnapnak'7-en 
'fog/Frankfurt felé ki indulni, 's ottan várni a* Cs. 
fő kormányozó által' adatandó parantsolatot. 

A'Berlinben lévő Fr. minister Caillard néhány 
időtől fogva , ; gyakorta" való cónferentiát tart a ' 
királyi .Status ministerrel Haugvitz Gróffal, —r 
Hardenberg Jlnspachi minister is sokfzor audien-
tziára megyén a' királyhoz. A ' Lengyel Orfzági 
utolsó confoederatiónal, fzolgált, de annak ideje
korán való meg fojtatása által kenyerektől meg 
fofztatott hadi tifztek eránt azt a' kegyelmes re» 
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delést tette a' Fels. Pruílziai ki rá ly , hogylia iie-
kiek a' PruíTziai ármadiánál fzolgalni tettzeni í'og, 
jelentsék magokat JVarsóviáuak mostani fó kór-
mányozójánál Wcndessen Pruffzus Generálisnál. 

uiustriai Belgium. 

Itten is requisitio alá vettettek az ifjak, és 
monturba öltöztetvén réfz fzerént a' Ke'nusi, réfz 
fzerént a' Sambrci és Madsi ármadiához küldet
tek. Semmi külömbség nem tétetett közöttök, 
gazdagnak fzegénynek, nemes 's nemtelen ágyból 
í'zármaztaknak egyenlőképen fegyvert kellett fogni. 

; A ' Frantziák törvénytelen birodalma ellen 
Gemáppében feltámadott seregeknek vezérjeXf"'-
poigne Károly, a' ki magát a' Belga ármádia Ge
nerális kómendánsának nevezi , illyetén értelmű 
hirdetményt intézett a' A . Belgiumi lakosokhoz: 
Barátim! az alatt mig ez a' hufzegő és atyagj"-
kos nép a' ti jussaitokat sokféleképen sértegeti;, 
és utolsó fillérjeiteket is ki akarja húzni tartomá
nyaitokból ; az alatt, míg ez a' nép ifjaitokat re
quisitio alá akarja vetni , hogy azokkal egéfzfzit; 
hesse rongyos batallionjait, és mezítelen labu 
katonáinak tsontjáin új ármadiát állíthasson fel j 
az alatt mig ez az uzsorás és búja emberek által 
kormányoztatott nép.kincseiteknek minden kútfe
jeit, ki akarja meríteni: a 'Fels . Csáfzár:és Király 
segítő kezeit nyújtja minékünk, hogy ezen vérfzo-
po nemzetiséget, a' melly a' fzabadtság és bará
tság fzine alatt vas bilincseket vetett lábainkra, es 
kegyetlenségére nézve Caligulát 's Nérót is, ; fclul 

haliad ja, a' fold fzinéröl el törölhessük. 
„Belgák! kemény lépésekkel jönnek hoza

tok a' Cs. seregek — minden . nap látjátok ezeket 
a Verfzopó embereket tsuportosan futüi; egye d l í l 

a közönséges levelek hirdetik a' békességet , e * 
tsak azért fzórják ki annak hirét, hogy bekételen 
seggel tel! t-, trupjaikat meg tartóztassák á' fz°" 
késtől. Tsak azért halogatják innen való ki * e ' 
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neteleket, hogy a', tyrannus módra erőltetett köl-
tsönözést bé fzedhessék. Kérlek benneteket Bel
gák, ne engedjétek magatokat gonofz fortéllyaik 
által el áltatni; húzzátok vonjátok a' meddig le
het az erőltetett kóltsönözésnek ki fizetését, ne 
féljetek a'papok és emigránsok jófzágainak el adá
sától, a' melly majd minden tekintetben érő nél
kül v a ló , és el nem fogják a' vevők a' fejedelem 
harájgát és büntetését kerülni." • 

„ Másodfzoris intlek titeket barátim; támad
jatok fel, közelget meg fzabadítástok; hazátoknak 
közönséges hafzna erőssebb fundamentumra fog 
tétetni, kéfzüljetek a' fegyverhez nyúlni; utolsó 
levelemben öfzve jövetelünknek mind helyét, mind 
óráját és fzempillantását meg fogom határozni;-
pénzünk is eleségünk is bőséggel léfzen; öfzve fo^-
ja a' sas az orofzlánnal magát kaptsolni; emlé
kezzetek őseiteknek vitésségere; Belgák! sarkan
tyúzzátok egymást a \ bofzfzúállásra, 's kéfzittsé-
tek vélem eggyütt magatokat a' gyözedelemre. 
Másodfzor is tudtokra adattam a' Fr. Commissá-
riusoknak, hogyha ők Gemappei tzimborás tár
sainkat meg bűntétik, a' Renuson túl el fogatott 
Fr. tifzteken fogom boftzúmat állani. — Írtam 
Antperpiában Febr; első napján 1796. 

Frantzia Orfzág. 

• \ Az ifjú Tanátsnak Febr. 19-dikén tartott gyül-
tésében egy commissio rendeltetett ki a'házasok
nak egymástól való el válásokról hozatott törvé
nyek l'zorossabb meg visgálására,és az azokban tá
laltatandó hibáknak meg jobbítására. Az ezen, nap 
tartott gyüllésben tett jelentést Camus azon commis-
siónak képében,melly a' közönséges költségnek fzo-
ros meg visgálására, és a' jobb gazdálkodásnak fel 
állítására ki rendeltetett; El merte mondani, hogy 
azon commissio fzüntelenül azon dolgozik, miként 
találhassa- ki a' respublika jövedelme és költsége 
egyarányűságának valóságos pontját, és a ' r es -
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publikának minden költségeit rendesekre és rend
kívül valókra ofztotta fel. Rendes költségei az 
ö értelme fzerént három rendbeliek; az első rend
ből válók" a' Status adóssága", és a' constitutio ál
tal meg határöztátott közönséges hivatalosoknak 
fizetések ; ' á ? második rendbeliek azoknak a' kór-
mányrzékeknek fizetésekés költségeik, a' mellyek 
a ' törvény által fel állíttattak, következésképen 
mind meg változtatni, mind el törleni lehet azo
kat ; a' harmadik rendbeliek azok a' költségek,a' 
mellyeket a' közönséges hafznok kívánni láttatnak. 
A z első rendbeli költségeket mint a' Constitutio 
által meghatáröztattakat meg ízoritaninem lehet; 
hanem a' két utolsó rendbelieket^ mint az idö fzük-; 
ségeihez alkalmaztattakat, az idö és fzükségliez 
képest nemtsak meg változtatni, hanem kissebbi-
teni ís lehet. Annakutánna fontos okakkal meg 
mutatta, melly nagy kárára legyen a' közönséges 
jövedelem el tékozlása a'famíliák boldogságának^ 
az industriának és a' kereskedésnek, mivel ha a 
közönséges jövedelem illyénképen nem elegendő, 
vagy ártalmas adókat kell 'a ' Statusnak fel állíta
ni, vagy adósságot tsinálni, e' pedig mind a' ket
tő el pusztítja a' nemzetet.—Annakutánna kemé
nyen belzéllett.al sok hafzontalan hivatalok, m; 

...vatalosok, és a* róíTz gazdálkodás ellen. Egyed"1 

a landkártyáknak gondviselése, úgymond, ér
tendőnként 1.58000 liversben kerül,holott 42000 is 
elég volna azon végre ' s ' a " t. Annakokárt nem 
tsak a' hivatalosok fzámát, hanem fizetéseket is 
.meg kel! kevesiteni. Továbbá a' hivatalOsoknaK 
kvártélyairól, és a' nemzet épületeiről, melly** 
halzontalan végekre forditatnak, fzóllott, és ezek
re nézve is fzükségesnek ítélte a' reformatiót sa*. 

Febr. 20-dik napján az öres Tanátsban M' 
mer az ifju Tanátsban pedig Thibaudeau (olvaSfl 

Thibodo) válafztattak elöülókké. 
.Azt íránk vala valamellvik alkalmatos

sággal , hogy a' Directorium parantsolatjara» 
nem minden Párisi lakosoknak közönségesen, n 3 ' 
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nem tsak a' fzegényebb sorsúaknak és betegeknek 
fog kenyér , és hús ingyen ki oíztogattatni , a' 
melly jótétemény egynéhány miiliómába került a* 

- respublikának efztendőnként. Ez ugyan igaz vólt^ 
hanem mivel ez,en jótétemény meg tagadása a ' 
respublika constitutiója, és. a' mostani kormány : 

fzékek ellenségeinek alkalmatosságot fz^olgáltatott 
a'békételenség öregbítésére, minapi végzésétviflza 
húzván mindennek eggyaránt ofztogattátya az in
gyen való kényért és húst. Ugyan ezen végre, t. i, a* 
békételeneknek meg zabolázásokra ismét egyné-
hány seregekkel fzaporitatta a' Párisi katona Őri
zetnek fzámát, és azt parancsoltatta Febr. 21-kén 
a' politzia minister ál tal , hogy minden kutak ki 
tifztitassanak., 's olly állapotba tétessenek, hogy
ha talán túz támadna, elegendő viz légyen annak 
el oltására, minthogy kinyilatkozott, hogy a? 
öfzve esküitek tüzet. akartak tsinálni a' városban.. 

Sok egymással ellenkező hirek folynak Pa
risban, a* Rojalistákról. A ' többi közöt t , hogy 
Charette és Sapincau annyira meg fzorúltak, 
hogy kenteiének voltak az eddig magát tsendesen 
viselt Stqfiettöl segítséget kérni, a' ki minekután-
na kéréseknek helyt adott , és az alatta valókat 
a' Rojalisták segíttségére serkengette vájná, Jeg 
ottan rajta ment Hoche patrióta Generális, 'sfzély-
lyel fzórta seregeit. .-

Minthogy sokféle nyughatatlaoságokra adott 
alkalmatosságot a' Marsiliai éneki egyátaljában 
meg tiltotta annak további dúdoltatását a' poli
tzia minister, 's egynéhány nevezetesebb vers Írók
ra bizta, hogy más illendőbb pamóta dallokat 
kéfzitsenek, a' mellyeket ennekutáona a' közön
séges játéknéző helyekben dúdolhassanak a'nézők. 

A ' Calvadási ofztályban még most is sok pufii-
titást, és erofzakot gyakorlanak a' Chouánsok, ki
váltképen azok ellen, a' kik nemzoti jófzágokat 
vásárlottak magoknak., Minden ottan találtatott 
közönséges kalfzákat elvették', '5 quietantziát ad-
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t ak az adófzedöknek , mellyben akként nyilat
koztattak ki magokat , hogy ók azon summát az 
Orfzág fzükségeire , és a' királyi trónus és oltár 
védelmezésére fzánták. 

Dubois-Crance azon efzkozöket horta elö a' 
múlt Febr. 23-dik napján tartatott gyüllésben, a' 
mellyek által a' jövő táborozásra el kerülhetetle-
nül fzükséges 1500 millió liversből álló költséget 
pengő pénzben ki fzerezni lehetne. Creditumunk-
nak , az az hitelességünknek helyre állítására leg 
alkalmatosabb efzköz vóina a' békesség. Hason
ló értelemben vólt az azt követett titkos commis-
sióbán egy meffze látású tagja az ifjú Tanátsnak 
Pelét, a ' ki világosan ki mondotta, hogy a'Fr. 
respublikának jelenvaló környúlállásai és finán-
tziájának állapotja el kerülhetetlenül kivánnyák 
ezen, mind a' győzőkre , mind a' meg gyözettet-
tekre nézve egyenlőképen vefzedelmes háborúnak 
végzését. Sürgette azt i s , hogy nyilatkoztatná ki 
a ' Directorium a' törvénytevő Tanátsnak, miben 
áljának azok a' békességes feltételek, a' mellyek 
a ' respublika ellen hadakozó fzövettséges hatal
masságok által bé nem vétetödtek." Szükség vol
na , úgymond , ezeket közönségesekké. tennünk 
mind Európának , mind vitéz seregeinknek arról 
való meg győzetésekre, hogy mi az emberi ver 
ontasnak okai nem vagyunk, (mintha bizony néma 
Frantziák kezdettek volna háborút) mellynek a' bé
kesség fegyver által va ló meg fzerzésére, talán en-
nekutannais fzükség léfzen ki ontatni 's a' t. Ha'z-
nos tanátsadásának azon okból nem adatotthely, 
.mivel.az illyen ki nyilatkoztatás által meg sértet
nének a' Directoriumnak constitutio által enged
tetett jussai. 

| Batáviai Respublika. 

. 5 A'Batdbiai nemzetiConvent azon fzálában fog
ja .a maga gyülléseit tartani, a' mellyben enne*-
előtte az Orániai hertzeg a' bálákat tartotta. & a 
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nek a' palotának meg világositására néhány vál
tozások fognak abban tétetni; a' musikáló karnak . 
helyei a' balgátoknak fzámokra fognak el kéfzitet-
ni , az első és a' második elöülők fzámokra ren
deltetett izék igen fzép, a' deputátusoknak fzékei 
numerisálva lefznek, es minden negyedik nap vál
toznak, 's a' voksoknakfzámlálásában néma' de
putátusoknak neveik, hanem ülöfzékjeknek fzáma 
fog ki kiáltatni, a 'melly rendelés által el fognak a' 
jobb és bal óldalok, a' hegy és völgy nevezetek 
távoztatni. A ' melly nap a' nemzeti Convent el- , 
kezdődik , ugyan azon nap meg fzunnek a? Hágai 
Köz Rendeknek gyülléséi és hatalma. Minden kö
zönséges dolgokat a' nemzeti gyüilés fog kormá
nyozni, egy új constitutióra való plánumot kéfzi-
teni, 's azt a' 7 fzövettséges tartományok eleibe 
terjefzteni, a' közönséges meg visgálás végett , 's 
ezektől fog függeni annak jóváhagyatása, bé vé T 

tele, vagy meg vettetése. A z ez eránt közönsé
gessé tétetett hirdetményben ekként nyilatkoztat
ják ki magokat'a' Batáviai nemzetnek képviselői: 
„ B u z g ó hálákat adunk, úgymond, a' leg főbb v a 
lóságnak azért, hogy azon vefzedelmeknek köze
pette, a ' mellyekkel ez a' respublika 1795-dik efz-
tendötöl fogva körülvétetve vala , és a' mellyek 
fzabadtságunknak, és mástól való nem függésünk
nek tökélletes el vefztésével fenyegetett bennün
ket, kivánt következésekkel meg koronáztatotnak 
lenni tapafztaljuk áíhatatos igyekezetünket , és 
hogy nemtsak politica fzabadtságunk, és mástól 
való nem függésünk erös fundamentumra tétetett, 
hanem egy olly gyúllés által fog a' nemzet előtt 
nyilvánságosá tétetni, melly érdemes légyen az ö 
bizodalmára; egy olly nagy fzerentse ez , melly-
ben a' mi őseink soha nem réfzesülhettek. " 

Nagy Britannia. 

A'múl t holnapnak 14-dikén egy örült aíízony; 
fzemély akart az Angliai királyné fzobájába bé , 
menni, tudakozván tőle egy a'fzobaleányok köz-
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datásaeránt", o í ly Mté teUe í , íiogy az ^ J ^ f l f t 
.•p őrizetnek f>le Genuai, fele Fr . katonaköO'^j 
jon, ésa'commendánsis G<*h«ű»tifztlegyen. ^ 
annak környékén 20000 főből á l ló Fr. s e T e ^ u a á l -
pedett. l é : ú g y vélekednek mindenek, i-isel 
tal nem engedi a' Genuai Tanáts, erőfzaKKa , 
f o g j i k azt venni. — A ' Római Statushoz tan 
Civita-Vechiai kikötő helyben nera regiben ^ 
Anglus hajó futott bé , mel lynek kapitanny-* 
a' jelentéit tette, aa ott lévő várbeli c o m n l ? ! l i r á l i -
n a k A hogy ö néki parantsolatja vagyon a c l t a £. 
sától, a* Sz Pápa tenger partján fekvő tar 
nyainak a'Fr. rabló hajók ellen való véde l r t l?*:Let-
a'minthogy mindjárt akkor ki rerjülvén a t & 

zül, hová*s kihez igyekezik, azt felelte: az anyám
hoz a' királynéhoz, a' kinél egynéhány Írásaim 
vágynak, mellyeket ha ki nem ad,, másképen fo
gok véle bánni Bé nem botsátatván rútul mots-
•kotta és fenyegette a' királypét, melly illetlen tse-
lekedetiért meg fogatván más nap kérdőre vona
tott. A* visgálóknak azt felelte, hogy ötet Gvttf 
Sarlotta Annának hivják; hogy a'királyné légyen 
az ö annya, az attya pedig a' meg hólt Jorki her-
tzrg: hogy Rómába fzüíetett, azután Spanyol Or-
fzágban e l a d a t o t t , és ennekelötte 3 holnappal 
ment Angliába —hogy 10 nyelveket érfe-en, é?lzü> 
letéséhez illendőképen nevelte,ett fel. Mindezek
ből ki sülvén., hogy elméjében meg háborodott le
gyen, a' 'bolondok tornyába küldetett. 

A'királyi hertzeg ErnstHannoverábólLondonba 
yilTza tért. Márt 9-dik napjára közönséges bojt 
és .áhétatosság rendeltetett. — A ' Korkbanöün 
gyúlt seregeknél 6 holnap alatt 22000 ember holt 
meg. - ö t 74 ágyús hadakozó hajók indulnak 
Portsmoutból a' Német tengerbe. 

Olafz Orfzág. 

Újabb próbát tétetett SehérersTr. Generálisa' 
Genuai Tanáts előtt, a' .Szavdnai erősség áta* 
adatass P R Á N T NIITR * ^ I _ N _ I 1 , ahhanle-
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re, egynéhány Fr. rabló hajókat el is tsipvén, 
oda bé vitte. * • 

A ' Velentzei respublikánál lévő Anglus követ 
azt kívánta mind az oda, való Tanátstól, mind 
Pápa ő, fzentségétől^ hogy adjanak 3000 főből ál
ló Fr. emigránsoknak és Helvetusoknak tartomá
nyaikon való által menetelre ízabadtságot, a' kik 
Tjrolisból Korslkába marsiroznak. 

Majlandból (Medeolanumbál) Febr. 27 dike'n. 
Tegnap délelőtt Páviába ment Ferdinánd királyi 
fö hertzeg, holott az ott lévő Generálisokkal hofz-
fzas conferentziát tartott, mellynek nevezetesebb 
tárgya a' Cs. K. ármadiának táplálása, és a' maj
dan bé következő táborozásra fzükséges költsé
gek voltának — Ventimigliába 12 Fr hajók jutot
tak, mellyek sok ostromló ágyúkkal és töltött bom
bákkal voltak meg terhelve. A ' Frantziáknak 
minden kéfzúletjeik azt mutatják, hogy elsőben 
is a' Cévai erősséget akarják el foglalni, 's így 
ofztán a' Pá vize mellett tovább n y o m u l n i . A z 
Olafz Orfzági Fr. ármádia is sok rekrutákkal öreg-
bitetett , és annál is az a' reformatio tétetett, 
melly a' Rénusi és eggyesűlt. Mási és Sambrei ár-
madiáknál.t. i. a' fél brigádákbói egéfz brigádák. 
formáltattak. Ezen új rendelés által sók stabalis 
és fel tifztek redukáltatván három holnapi zsold
dal el botsátattak, és fzabad tettzésekre hagyatott, 
y a g y továbbá is köz emberi fzolgálatot tenni, és 
lassan lassan újöbban elömenni az ármádiánál, 
v a g y hazájokba viíTza térni, vagy ollyatén hatal
masságoknál venni hadi fzolgálatot, a' kik békes
ségben élnek a' respublikával. Töbnire mind 
Ronstántzinápolyba menni igyekeznek , hanem 
azomban meg lehetősen pifzkolják és motskólják 
a' Fr. kórmányfzéket, a 'melly őket eddig való ke
nyerektől még fofztotta. 

Flombol polgár a' Directoriumnak commissá-
riusa néhány napokkal ennekelőtte jutott Szavoná-

a' ki egynéhány millió pengő pénzt vitt az. 
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Olafz Qrfzági Fr. ármádia fzámára. A ' Fináléi, 
Loánoi,és Ambengai kikötő helyekben sok lifz-
tel 's másféle eleséggel meg rakott hajók mentek 
b é , melly által tsaknem egéffzen meg fojtatotta' 
katonaságnak zenebonával fenyegető békételen-
sége. — A z attól való félelem miatta' néhai XVI 
Lajos halála napjának emlékezetére rendeltetett 
idő" is Febr. 14-ik napjára ballasztodon, a' melly 
nap mindennap hús , riskása, pálinka, 's minden 
emberre harmadfél livra kéfz pénz ofztatottki, 

t hogy az égetett ital fzefze által meg bóditatván 
kedvek^ eredjen azon gyalázatos napon való ó'r-
vendezésre. Szavonában 6000 ember fegyverbe 
ki alván hadi gyakorlása által inneplette meg ezen 
napot la Harpe, Meinard, Pijon, Fontbonne, és 
Giacomoni Generálisoknak jelenlétekben. 

Török Birodalom. 

Héjjában fzorgalmatoskodott a' Koastántziná
polyba lévő Pruffziai minister azon Frantziák ál
tal el rablott hajóknak fzabadon való botsátata-
sokon, a' mellyekPruíTzus vitorlákkal imide amoda 
járkáltak a' tengeren. Azza l mentegetik mago
kat a' Frantziák, hogy azon hajókon tsak a'vi
torlák voltak Pruflziaiak, a 'hajós legények ellen
ben más nemzetből v a l ó k ; e' mellett minhogj sem
mi kikötő helye nintsen Pruffziának a' közép teo-
tengerben, meg nem foghattyák ők miként mehet
tek volna azok a' hajók a' közép tengerből az 
Archipelagusba. 

A ' Török Birodalom népességét eleitől fog: 
v a nagyon pufztító nyavalyának a' pestisnek ki 
mására haíznos rendeléseket kezd tenni a' fényes 
Porta. Valamint más Európai tartományokban, 
ugy ebben is minden népesebb várasokban kö
zönséges beteg házak épitetnek, 's mindenütt con-
lumatzuák fr.gnak tartatni, az a z , az egyik tarto
mányból, kiváltképen azollyanokból, a 'hol a' p e S ' 
tisuralkodik,, nem másképen léfzen fzabad menfli> 
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hanemhogy mind magok az utasok, mind jóízágaik 
40 napiga ' tartományoknak határain ki fzellőztes-
senek, — — Héjjában lármáznak a* Korán 
magyarázói, és az Imánok, az az Török papok; 
héjjában görditgetik a' Csáfzár és Diván eleibe a* 
praedestinátiót, a' mostani uralkodó fejedelem 
Selim, mint a'; Mahometána vallásnak fő Kalifája^ 
az az fő papja, és Mahomet Prófétának hivatalbeli 
követője, azt akarja 's meg kell lenni, a' ki el 
hitette azt magával, hogy a' nép boldogságával 
ellenkező törvényekét nem taníthatá' Kárán, 
... . A * Romániai Beglerbégnek feje vétetvén Ján^ 
á4-dikén a' Serdil kapui felibe ki függefztetett (Se* 
railnak neveztetik Konstántzinápqlyban a' Török 
Csáfzároknak lakó palotájok , mellyet még Kon-
siántinus első kerefztény Csáfzár épitetett a' régi 
Bizantiumnak helyén, és igy nem a' Török Csá-
rzárok ágyasainak lakó helye hivatik Serailnak, 
ezeknek lakó helyek Háremnek neveztetik, és a* 
Sérail harmadik udvarában a' tenger partja felé 
fekfzik). Ez a' nevezetes tifzt, a' ki kevéssel en-
nekelőtte Negróponti gubernátorságra válafztatotr, 
tsak azért Ölettetett még , hogy a' Szerviábah 
és Bulgáriában dühösködő Widdini Basát és pár
tos népét meg nem győzhette. Ez a' gohofz em
ber 30000-re fzapöritotta a' maga ármádiáját, é-s 
nem régiben is győzödelmet vett a' fényes Porta 
ellene küldött hadi népén, 's 600 embert ölt meg 
közzüle. Már most minden Európai Török tar
tományokból való Basák ellene küldetnek. — A* 
Persiai Sri/inak, az az, uralkodó fejedelemnek kö
vetje m i nden órán váratik Konstantinápolyba, 
a' ki által újabb fzövettséere akar lépni a' fényes 
Portával. , ; 6 '. •;• . 

Nem igen tettzik a' Török kórmányízéknek, 
hogy Anglus eskadre , az a z , kis flotta ment bé 
a z Archipelagusba, V mélly mindjárt űzőbe vet
te , de utói nem érhette a ' Badine nevü Fr. fre
gattét. Onnan Smirna felé indult ki olly fel tétel
le l , hogy az ottan lévő Fr. hajókat bé zárhassa. 



Világosán""meg mondotta az-Anglus Admirális, 
hogy ö mindenütt, még a' fényes Portához tarto
zó kikötő helyekben is üldözni fogja a' Fr. hajó
kat , melly maga ki nyilatkoztatása nem kevés 
nyughatatlanságot okozott a' Ivórmányfzéknek, 
nem lévén annyi tengeri ereje, a ' md)y elegendő 
yólna neutralitási tekintetének fen tartására. 

Magyar Orfzág. 

Szigetről Máramaros Vármegyéből FebrAit 
dik napján. Máramarost, a 'k ik nem esmérik 
gyar Szibériának nevezik. De ok nélkül mind a 
terméfzetre mind lakosaira nézve.' A ' termeizet 
tsak ollyan forma Kanahámnak mutatja ezt is rnntf 
másokat.' , Februáriusnak kezdetétől fogva Wp. 
napjáig a' Keaumur meleg mérője mindenkoriéi" 
jár ta ' középfzerü melegen a' 10 gráditson soklzpf 
felhágott a' 15-kre is. Ez okozta , hogy 12-iK 0™ 
már fzéltiben virágzottak a' somfák m i n d ^ " 
a' kökörtsén 's kása virágokon kivül egyébb 
gok is virágzottak a' mezőkön, és a* hoífzas lu ' 
Tozások is meg indulván , Debrelzen's Margm' . 
fogva Szigetig a ' leg porosabb utakon JOIHK 

mennek. - - • 

• A ' ' Virginiai dohány ez előtt 10 e r z t e H £ ! 
tett próba után a' királyi uradalmakban 4 e t z

 i s 

dö alatt a' Fels. helytartó Tanáts gondja a a i ^ 
e lvá l tozo t t : Máramarosban pedig l795~rt yfr. 
Csatári István ide va ló főJdmérö úr. leg J o b j^ak 

giniai dohányt termefztett, és sok tifzt ura ^ 
kedveskedett véle,-.mellynek hoíTza a z • e g y ^ o i s 

fzélessége az egy tenyeret meg ütötte, az e ^ e . 
különös, és magánosan a' leg jobb pip a , s pebr. 
rek sem mernek, belőle fzivni. , A ' fzántas ^ 
5-dikén már el kezdődött , és a' madarak 1®. y.^j t 

indították hangitsálásokat. — Az állatjai, 
a' dühösök fzint ú g y fenék mint másutt, eze ^ 
nap kezdeten e g y kamerális áffzonyságotmég ..£^ 
egy dühös fzeléndek, á' mellyet el r> e í n 



•hetven magától a' fzemély, két füleit meg fogván 
mind addig tartotta, mig mások segittségére men
tek volna, de így is nagyon meg mardosta a'hasát, 
hanem orvosainak segíttsége által a'dühösségtőlés 
•haláltól meg menekedett, és már most frissen 
van 's fel jár. A ' fzeléndek halállal fizette meg 
Vakmerd dühösségét. ;• 

A z emberéi is nemtsak jók, fzelídek és em
berségesek, hanem a' főbb helyeken is olly esmé-
tetesek, hogy minketfzomorúságra hívnak válto
zásaikkal. — , 

Gbmör Fáririegyéböl 'első Márt. A ' tnedvés 
hegye a' két: héttől fogva várt, teleírna érte e l , 

múlt éjjel alkalmas hó «sett, most is ugyan fza-
kad, meg válik meddig fog tartani. Ezt az időt 
annyival nehezebben nézi a ' n é p , mivel már a' 
múlt holnapokban a' nyári időknek örült, 's nagy 
örömmel kezdett földjének miveléséhez. 

Ez előtt 2 héttel égy 130 efztendö's embert 
láttam, a' ki BákótziFerentznek boldogabb életé
ben kertefze vólt. Eredetére nézveNémetnemzetből 
Való, : de olly jó erőt Vett a' Magyar eledelektől 
és bortol, hogy fzemem láttára a' falúnkban kol
dulván 's egy meg ázott partotskán meg tsuí'za-
modván, botjának segiftsége által egy Ölnél tovább 
tartottamagát, 's azon iramödásában egéfzlen oda 
fordült artzal, a' merre tsufzamodása előtt a' 'háta. 
Vólt, 's tsak ugyan megmaradt lábai talpain. 

Elcgjcf Dolgok. , 

Düjfzeldorf mellett még most is Tzüntelen a' földi 
erősségeknek kéfzitésében foglala! oskodnak a' 
*rantziak, és Kolóniából is sok munkásokat kül
döttek oda. A ' PruíTziai uralkodó királyné egy 
lzep arany órát küldött ajándékba Gr.. Wittgen-
stem udvari fö mestere által Bergstrae/zer Hanaui 
professor és consistorialis Tanátsos úrnak.— Egy 
-touloni igen fzegény és végső nyomorúságra ju-
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tott özvegy aCzfzonynak 10 e ízt emlős* leány, 
kaja egyébképen nem segíthetvén édes annyán, 
egy parókáshoz vagy hnjTodoiitóhoz ment, 'smá-
ga gyönyörűséges hajait el adván, annak árrán 
vett és vitt kenyeret édes ízülőjének. — A ' Prufz-
fziai király egy betses kövekkelki rakot t markola
tú kardot ajándékozottá' mostan uralkodni kezdett 
Ingelfingeni IJohenlohe hertzegiiek, a' ki a' múlt 
efztendökben fő vezérje volt a 'Frantziák ellen ha
dakozott Pr. seregeknek. — A z Orofz hertzeg máso
dik fzülött ujának Konstantinnak el jegyzett mát
kája Henrietta Ulrika Sax-Kóburgi hertzeg aflzony 
a'múlt holnapnak 13-kán állott bé a' Görög Anya-
fzentegyház gyülekezetébe. — Zemlimbcn üirmiurti 
Vármegyében egy kő bányában egy régi , de az 
időnek változásai á l ta la ' íö ld alá temetett varas
nak maradványaira akadtak a' bányáízok. — A 

Sve'cziai királynak jegyesét a' Meklemburg^Schwe-
rini hertz. aflzonyt egy GrisvaMiaiFrofessoT tanítja 
a ' Svéciai nyelvre, meílyben már annyi előmenetelt 
tett, hogy nem régiben égy ízép levélkét irt kedves 
mátkájának a 'királynak. — E g y Frankfurti gaz
dag kereskedő á' Frantziákkál váló titkos keres
kedéséért meg fogatott. — Grl Cár/etti,,a.' ti 
nekelötte Toskánai minister volt Parisban, "de".bi
zonyos okokra nézve azon hivataljától meg f ° l z ' 
tátott , Florentziába. haza ménvén, nemtsak nem 
botsátatott a' nagy hertzeg eleibe, hanem mind-
gyárt más nap el kellett néki Florentziát hagy"1' 
es a'mint áz Olafz Orfzági levelek mondják, Mon-
tepultziánóba menni fzámkivetésbe. KónigjWn 

vára újjabb erősségekkel fzaporitatik, és Cs. K i r-
katona őrizet fog belé tétetni. — A ' Jourdán ge
nerális ármádiájánál 1170 tifztek tétettek le hivatal-
jaikbol, azért hogy sem olvasni, sem írni nem 
t U n S k ; E 8 V C a d e t d e Fau<* nevÜ Fr. ló orvps 
olly efzközt talált f e l , melly által a' taknyos lo
vakat 3 holnap alatt tökélletesen meg lehet gyó
gyítani. — 0 
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C A R M E N . 

D u m repetis munus T u judicis, oscula figunt 
Pax curn justitia; cum pietate timor. 

• L u x nobis oritur, lux exspectata per-, annum 
Rursus adest: cunctis gaudia summa ferens. 

Pax optata redit, revocantur tempóra pacis; 
Jacta simultatum semina fracta jacent. 

Hinc odia, et natae variis ex fontibus irae 
Cessant, ac nostris, crede , fugantur agris. 

Pax sibi justitiam socians conjungit amantes, 
Non secus ac matrem Nata tenella suam. 

Haec duoTe decorant, et suntTibi propria, Tecum 
Quae crevere s imul , deficientque simul. 

Cultor justitiae, T u pacis cultor et almáé es: 
• Queis sine stare nequit judicis ofiicium. 

In Te conveniunt, et eadem sede morantur 
Majestas et amor: sunt Tibi juncta, reor. 

T u pollés rara pietate Deique timore 
Plenus, et exemplo corda, animosque tranis-

T e omnes suspiciunt; hinc Te comitantur honores* 
Praemia , virtutes et peperere decus. 

Senserunt c ives , te judice, commoda vi tae, 
Sensit dives, inops dulce Tutfm impérium. 

Vocibus unde simul concordibus, oreque laeto 
Clamabant homines compita, templa, dom«s> 

Michaelem Csiky volumus regnare super nos, 
Atque sub imperio vivere, sive mori. 

T e voluere D i i , pro T e pia vota dederunt; 
Ista juventutis v o t a , precesquae meae! 



T e fortunatos liceat mihi dicere Patres 
Judíce conscriptos, membraque cuncta gregis 

Nam Tibi divitias tribuerunt numina, mentem 
Sanam, consilium, corparis omne decus. 

Tanta Tibi mens est, tam rara scientia juris! 
Tngenium tantum , tantus in ore lepos! 

Has dotes animi, naturae et corporis in T e 
Partas sacrabis publicum in obsequium. 

Per Te consurgent divorum altaria; cordi 
Semper enim fiierat relligionis amor. 

Et majora novis in turribus aera sonabunt, 
Et dicent horas aere sonante suas. 

Incolumi insignis pro vita funde mariti 
Conjux grata precés, thuraque rrtitte Diis. 

Bjgna viro es mulier, dignus te conjuge conjux, 
Praestans magnanimo juncta Maria vi ro! 

Ambo fiorentes aetatibus ,.ambo parentes 
Egregiis digni vivere pignoribus! 

Tu cum formosis festivos concine cantus 
Pignoribus, plausum, fertő, datoque tuis. 

Nobilia excelsos producunt stemmata natos 
Nascuntur fortes ex aquilis aquilae, • 

Esto igitur tanto curarum dulce levamen, 
• Gemma, decus , capitis Stella , corona viro. 

Vos loquor absentes generoso sanguine natos, 
Quos tene.t Hermanni docta palaestra chori! 

Caelestes animae ! caeli vos numera ditent.' 
Aetate, et studiis crescere vos faciant: 

Csikyadae gentis geniti tres corpore fratres! 
Fratribus his similem teque, Susanna, refers. 

Fac matrem referas morum candore decöram, 
Sis speculum matri, mater et ipsa tihi! 

vaticinor generis vos crescitis incrementum, . 
Spes , et amor" matris , deliciaeque patris. 

Natura, studiis, et moribus ornamentum 
In Patria dulci crescite pro Patria 1 • ' ' 

O Numen! serva Michaéíem, terque beatos 
' I n terris pylios da numerare dies. 

Hlius illustres extendat fama labores, 
Duret perpetuum Judicis officium. 

Viribus unitis amplissimus Qrdo Senatus 
Consilio populum concomitante regat. 



Sic stabit fe l ix , florens Respublica nostra, et 
Crescet amor , pietas, relligioque Dei. 

Curri te pro meritis nequeam laudare, mementó, 
Vatis amatoris, cor , animumque probes. 

E L M É L K E D É S 

Mellylen a ' jótétei hálaadással meg esmérteúh 

x. 

E l merültem bánátimban 
A ' bú majd meg eméfztett 

Minden felül utaimban — 
Agságot , gond, terjefztett. 

Mind nyugtomban, mind álmomban 
A ' reménység ijefztett, 

Még bé léptem Kolosvárban 
Hol tsillagom fel tettzett. 

3 ' * 

Azt gondoltam, hogy bánatnak 
Soha vége nemléfzen ; 

Mint tengerben a' hajónak 
Szélvefz, velem úgy téfzen : 

De az Isten minden rofznak 
Határt ve t , és jót téfzen; ' 

Mert irgalmas a' latornak-— 
JBotsájtani van kéfzen, 

3-
Aldassék hát Isten neve! 

A ' ki engem teremtett. 
Gyullad hozzá fzivem heve ; 

Mert ö engem fzeretett. 
Kolosvári népnek fzive , ' 

Vig örömre gerjefztett. 



Ennek vagyok , 's léfzek hive; 
Mert űjra;fél éllelztett. 

4-
Ditsertessék hát Kolosvári 

Nyelvem által mig élek. 
Szivem nyugszik benned immár, 

B ú , 's banattúl nem félek. 
Az ellenség tsapkodgyon bár, 

Benned bizom hiv lélek, 
Nem vétek hát , nem léfzen kár , 

Rólad ha én jót vélek. 

5-
Gyönyörködöm hát már benned^ 

Külosvárnak Várossá; 
Minthogy hozzám jó vólt fzived, 

Lefzek nyájjad adóssá. 
Bennem ver fziv, a' ki hived—-

Minden viz el sem mossa. -. 
Nevekedjen ditse'reted, 

Annyira mint pormorzsa. 
6. 

Tartsa Isten fzép népedet, 
Hoízfzas jó egésségben. 

Nevelje fel gyermekidet, 
. Erköltsök— épségében. 

Aldgya malafztal megyédet 
Földnek kövérségében — 

Terjefzfze hires nevedet 
Magyar ditsősségében. 

7-
Boldog Magyar! ki ide tér 

E' városnak öblében; 
Mert itt jó fziv igazán vér, 

Mint boldogban, fzegényben. 
Bozog azért testemben ér, 

'S öröm, méltán fzivemben, 
Szám, és nyelvem többet nem kér 

Tarts engem kegyelmedbén. ~ 
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Fel áldozom hiv fzivemet 
A ' ki tsak egy morzsalék, 

Hozzá téízem kéfzségemct— 
Ki jó í'zivben erös—ék. 

Kolosvárert életemet, 
A ' ki nem fa-hulladék — 

Fel fzentelem mindenemet, 
Talán elég ajándék. 

Fáradi Istvány, 
I K o l o s v á r i N o i m a l i s P r ó f e s s o i 
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EXCELLENTISSIMO A C ILLUSTRISSIMO 

D O M I N Ó 

S I M E O N I L . B . DE R E V A , 

HAEREDIT. i n s z k a b i n a e t b l a t n i c z a 
I. C O M I T A T U S T H Ü R O C I E N S I S S U P R E M O A C PER-

P E T Ü O C O M I T I , S . C . E T R . A . M A J E S T A T I S 

A C T Ü A L I I N T I M O S T A T U S C O N S I L I A E I O , 

F E L I C 1 S C O N J U G I I 

1 C O M . ' . . 

• A N N A S Z E N T I V A N Y I , 

DE EAD, ANNÜM 50. INGRESSO IN SOLEM-
N I I S A D S A N C T I M A R T I N I A P U D T H U R O C E N S E S 

C E L E B R A T I S O B L A T f J M D I E 2. M E N S l S 

F E B I L . M U C C X C V I . 

Lustra decem properant, queis sanctp faedere 

, r . . . juncti 
_ Vivrtis, aucton solvite vota D e o ! 
Caehca si fas est metiri munera, rarus 

Hoc titulo qui vos vincere possit, érit. 
Magne vjr! eximiae T e primo in ílore juventae 

frodiderant dotes , tempore qualis eris 



Sic Tibi propitiae Musae , Phoebusque favebant, 
Praemia Victori sic Tibi príma dabant, 

Testamur v iv i , Tyrnavia nosset alumno 
Plaudere, si pariter posset, ut ante loqui. 

Inde redux otii constans, juratus et hosíis 
Artibus ingenuis nobile pectus alis, 

Accumulas libros sumptu et discrimine mult» 
Crescit et in forulis bibliotheca suis. 

Nil Tibi Verbetzius, nil celat Justinianús, 
Jura tenes, rerum magnus in história, 

Sermo perit' Latius, T u Augusti tempore digna 
Seribis et es- dignus cum Cicerone loqui, 

Nec. minor oeconomus, domuique praeesse peritus, 
Gnarus et illorum quae Politia docet. 

Caetera quid mentoréin ? quod siTua scita volet quis 
Nosse, huc aetatem consecret illae' suam. 

Vidimus innumeris semperTua tecta pátere, 
Omnibus his comem, T e facilemque dabas, 

Vidimus et totas Tua cingere tecta cohortes, 
Excukosque suos non sine honore duces. 

Fontibus hisce Tui crescebat fama, decusque 
Nominis, atque fluens inde secutus honor. 

Res nota est: magnum, dum visitRegna, Jasephuiü 
Ante Tuam sese detinuisse domum, 

Hic placido circum lustrans Tua pignora vultu, 
Ut memorant, verbis talibus usus erat: 

Praestantes bello juvenes domns ista parabit, 
Utiliter patriae serviet illa suae , 

Tempore fatidici patuere oracula Regis 
Explerunt numeros, verbaque i-esque suos, 

Tergemini Fratres Marti sua nomina dicant, 
Ardet et in campum quilibet ire prior. 

Presserat adverso Fredericus marté Bohemos 
Mutare in bellum pace coactus erat, 

Mox ubi Josephus Turcam sic fregit ad Istrum 
Ut prius a nullo Caesaré fractus erat, 

Militibus nostris, res testatissima, magnas. 
Cum ducibus grafes , ut meruere túlit, 

" i c duxere suas nati Tua pignora turrnas 
Sudatum cincti fronde virente caput. 

Sed nova bella ciet Turca violentior hostis, 
Mars vocat ad lauros fortia corda novas, 



Ducitur adRhenum; Rhenus superaturet ipse; 
Militis accessu Gallia tota tremit, 

Nil fűit Austriacae quod non domuere cohortes, 
Maenia magnanimos nulla stitere viros. 

Non nos myriades, non nos paricida coé'git 
Natio susceptas retro redire vias. 

Nos Deus , et Caesar rebus servando secundis 
Interea tutum carpere jussit iter, 

Gallus et interea posuit pro limité Rhenum, 
Theutonia tantum non probibente nefas, 

Publica sed Caesar Patriae qui commoda curat 
Impendens Patriae dispulit omne chaos, 

Prima Moguntinam lux se diíf'udit ad urbem 
Vester ubi limes Gallé! locatus erat, 

Triplicibus septus val l is , quem nulla valeret 
Rumpere v i s , nulla posset et arte capi, 

Invia virtuti nulla est via. Nocte silente 
Hostibus ejectis invia válla cadunt. 

Magne vir! ista Tuos pariter victoria natos 
Attinet, ut summi nos docuere duces. 

Sint tantum reduces! patrios et cernere vultus 
Et digni meritis basia ferre genis! 

Fratribus ut dignae, dignique sororibus illi (") 
Ocyus occürant, optat uterque parens. 

Auguror! ad Rhenum frondescunt pacis olivae, 
Quas rigat hostili sanguine terra íluens. . 

Lustra^decem properant, queis sancto faedere juncti 
Vivrtis, auctori solvite vota Deo 1 

(a) Lectissima Mater editis 24. prolibus merno; 
randa Jilios tuperstites habét 5. omnes nw-; 

tanbus muniis inclytos: Filias 6. Jnna?n,Ma' 
nam, Apollóniám, Susannam, Helénám M"st-
viris Francisco L. Br Révay, Com. quondaM 
Generáli Emerico Szenyei, Ladislao Szirma]' 
^om. Stephano Nyári, L. B. Ritterstein f°; 

c f s y 6. Charitas virgo dotibus spectat^' rn,-?-T*lS;Ve,ro
 C - Antónia Szenyei nuptc 

Comiti Majlath. 


